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BbIPAXEHWUE CEMAHTUKU HAJTMMHOCTU U OTCYTCTBUA
B AHITTIMUCKOM U YYBALLCKOM A3bIKAX

E.B. AHOpeesa
Yyeawckul eocydapcmeeHHnblil yHUsepcumem um. U.H. YnesHosa, Yebokcapsl, Poccus

Henn uccnenoBaHusi 3aKII0YAeTCs B BBISBICHUHM 3aKOHOMEPHOCTEH (DYHKIIMOHUPOBAHUS MOP(OIOTH-
YECKUX CPEACTB BBIPKEHMUS CEMAHTUKU HAJIMYHOCTH U OTCYTCTBHS B aHIVIMICKOM M YyBAaIlICKOM SI3BIKAX.
Hayuynasi HOBH3HAa COCTOUT B TOM, YTO BIIEPBBIC IIPOBEICHO HCCIIEIOBAHHE CIEIU(HKI BHIPaXKEHUS CEMaH-
TUKH HAIUYHOCTH U OTCYTCTBHSI B COIIOCTABHUTENHHOM acleKTe Ha MaTepHalle aHTJIMHCKOTO M YyBaIICKOTO
SI3BIKOB. JlaHHBIE SI3BIKM apealbHO U FeHeTHYEeCKH paslidHble. B mpormecce mccienoBaHust yCTaHOBIEHBI 00-
IYe W YaCTHBIE OCOOCHHOCTH CEMAHTHUKH HAJMYHOCTH M OTCYTCTBHS COIIOCTABIIIEMBIX SI3BIKOB, OIPE/ICITICHBI
HX CTPYKTypPHO-CEMaHTHYECKHE MHBAPHUAHTHI, a TAKKe BapHAaTHBHBIE COOTBETCTBUS. IIpoBeneHHOE Hccieno-
BaHME IO3BOJIMJIO ONPENECNIUTh YHHUBEpPCANbHBIC U YHHMKAIbHBIE JJISI PACCMAaTPUBAEMBIX PAa3HOCTPYKTYPHBIX
SI3BIKOB NPOYKTUBHBIE CPEJCTBA BBIPKEHUS CEMAHTUKU HAIMYHOCTU U OTCYTCTBUs. B pe3yabTaTe nuccueno-
BaHMSA J0KA3aHO, YTO PA3HOCTPYKTYPHBIE SI3BIKM UMEIOT CXOJICTBA U OTJIMYUS B IIpOLiecce Iepeaayn CEMaHTH-
KU HAIMYHOCTH U OTCYTCTBHS ITOCPEACTBOM ad)(pUKCOB B aHTINIICKOM M UyBaIIICKOM SI3BIKAX.

Knrouegvie crosa: cemanmuxa HaIU4HOCMU U OMCYMCMEUs, pASHOCMPYKNYPHbLE A3bIKU, CONOCMABU-
MenbHbLl AHANU3, APOUKCHL HATUYHOCTIU U OMCYMCMBUS

AKTYaJIbHOCTh TEMBI HCCIIEOBAaHHUA 00YCIIOBIE-
Ha TeM, YTO COIOCTABUTEIHHOE OMHMCaHKHE MOP(OIOTH-
4ecKux (OpMaHTOB Ha HprMepe ad(UKCOB ¢ CEMaHTH-
KOM HaIMYHOCTH M OTCYTCTBHSI BHOCHUT 3HAYMMBIN
BKIIaJl B TEOPUIO0 CPABHUTEIBHO-CONOCTABUTEIBHOTO
S3IKO3HAHMS, TaK KaK BBUICHSAET (DYHKIMOHAJbHBIC,
CEeMaHTHYECKHE U CTPYKTYPHBIE OCOOCHHOCTH KasK/I0TO
U3 CONOCTAaBIISIEMBIX S3BIKOB.

CoBpeMeHHBI aHTTTUHCKUIA S3BIK, OyAydd Tpen-
CTaBUTEJIEM B COCTaBE MHJIOEBPOIEHCKON CEMbH, SIB-
JIeTCd CaMBIM PACIpPOCTPAaHEHHBIM CpeIu TI'epMaH-
CKHX SI3BIKOB M HMEET MaTepHaJbHOE CXOJCTBO C
JIPYTHUMH TepMaHCKUMU si3bIkamMu. O0Iue 4epThl Ipo-
SBJSIFOTCSL HAa (DOHETHYECKOM, MOP(OIOrHIECKOM,
JIEKCUUECKOM M CHUHTAKCHYECKOM YPOBHIX HepapXxuu
SI3BIKA B TAKUX SA3bIKaX, KAK POMAHCKHUH, OaNTUHCKUIA,
aNOAaHCKUH, apMSHCKHH S3bIKH, a TAKXKE C HEKOTOPHI-
MU MEPTBBIMH SI3bIKAMU, KOTOPBIE TaKXK€ OTHOCITCA K
HMHI0EBPONENCKUM sI3bIkaM. UyBallICKUH S3bIK «4dBaIl
4y&IXU» SABISIETCS HALMOHANBHBIM SI3bIKOM UyBalled U
rOCyJapCTBeHHBIM si3bIKOM YyBamickoii PecmyOmuku.
B reneanorndeckoil xiacCH(pUKAaNNK S3BIKOB MHpa
OTHOCUTCSI K TIOPKCKOH IpyIIE aNTaiCKOU sI3bIKOBOMN
CeMBbH M SBIAETCS €IWHCTBEHHBIM J>KHBBIM SI3BIKOM
Oynrapckoil rpymmbl. ['eorpadust pacmpocTpaHeHHS
YyBaIICKOTO S3bIKA MPOCIICKUBAETCS B CPE/IC TyBalll-
cKuX 0OmmuH, npoxuBaronmx B bamkoprocrane, Ta-
tapcrane, Camapckoil, YiabsHOBCKO#, CapaToBckoil U
[Ten3zeHckol 00nacTsx, a TakKe B HEKOTOPBIX JPYTUX
obnactsix, Kpasx u pecnyonukax Ypana, [IoBoimkbst 1
Cubupu. AHIIMHACKUN SI3bIK M YYBAIICKUH S3bIKH OT-

HOCATCSI K Pa3IHYHBIM SI3bIKOBBIM THIIAM, & OTICIIb-
HBIE W30MOpP(HBIEC SBICHUS MOXHO OOBSICHUTH HPHU-
CYTCTBUEM CHHTETH3Ma M aHAJIMTH3Ma, KOTOPbIE
CBOWCTBEHHBI KaK aHTIUHCKOMY, TaK U UyBaIICKOMY
SI3BIKY; HallM4UeM u30Moppu3Ma, MPHOOPETEHHOTO
B XO/I¢ AMHAMHYECKOTO Pa3BHTHs, B YaCTHOCTH, pas3-
BUTHS aITIIOTHHAIINH B aHTTHACKOM SI3BIKE.

CrnenoBarenbHO, TPH CPABHEHUH S3BIKOB, IPH-
HAISKAIAX K Pa3IMIHBIM MOPQOJIOTHUSCKIM TH-
naM, CJIeAyeT MCXOAUTh U3 (pakToB, 00YCIOBIECHHBIX
Pa3BUTHEM ¥ HW3MCHEHHEM S3bIKOBBIX CHCTEM Kak
BHYTPH SI3bIKa, TaK U MPH YCTAHOBJICHUH MEKbBSI3BIKO-
BBIX COOTBETCTBMH B TMpOLIECCE CPaBHHUTEIHHO-
COIIOCTAaBUTEIHHOTO aHAIH3A.

Kareropust Hanu4us ¥ OTCYTCTBHSI paccMaTpHUBa-
JIach Ha MpPUMEpe CYIIHOCTH OBITHS U HEOBITHS €IIe B
JpeBHEHINEe BpeMeHa. 3HAYMMOCTh MOJOKUTEIHHBIX
U OTPHIATEIHHBIX YTBEPKIACHUN KaK Ba)KHEHIIHX
MIPU3HAKOB CYXXJCHHS OTPa)KCHA B TPYAaX TaKUX yde-
HBIX, Kak O.M. Aizenmraar (1949), B.H. bonnapenko
(1983), U.H. Bpouckwuii (1973), O. Ecnepcen (1958).
Hauano ocMbICieHHs KaTeropuu OTPHULAHUS YXOAUT
CBOMMH KODHSIMH €llIe¢ B JIpeBHHE BpeMmeHa. Bapua-
TUBHBIC TOYKH 3PEHHSI HA CYITHOCTh KATETOPHH OTPH-
nanus BeIpaxkeHel B Tpyae B.H. Bormapenko [5].
HpesHerpeueckuii ¢uinocod ApHUCTOTENb TpeOoBaI
YETKO pa3inyarh IMOHITHA «OBITHE» U «HEOBITHEY.
Tak, «cymecTtBoBanue» (ObITHE) — peaH3yrOIIeecs
IIPH MTOMOIIHU TJaroJIbHBIX (JOPM, KOTOPBIC YKa3bIBAIOT
Ha JCWCTBUEC B HACTOSIIEM, OYyAyIIEM U MPOILIOM
BPEMCHHU, U «HCCYIIECTBOBaHUE» (HEOBITHE) — OIpe-
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JiensieMoe KaK «4eJIOBEK €CTb» U «UENIOBEK HE eCTh.
AHanu3 HOHATUI «OBITHE» U «HEOBITHE» B CYXKICHUU
BIEPBBIE yKa3ajl Ha HEOOXOAMMOCTb nuddepeHua-
LU BPEMEHH B CyxaAeHuu. [Ipu 3ToM yTBepKIeHue u
OTpHILIaHUE, COTJIAaCHO APHUCTOTENI0, NPEACTABISAIOT
co00l MOHATHIHBIE KAaTETOPUH, U OH OTHOCHT HX
K «TOJJaraHUI0 MBICIIMIMOTO CYIIECTBYIOIINM HJIH He-
CYIIECTBYIOIIMM. YTBEP)KIAaTh — 3HAYUT TOBOPHTH,
YTO MAHHBIM TpeaMeT (WIM TIPU3HAK) CYIIECTBYET;
OTPHIATh — 3HAYUT TOBOPHUTH, YTO NAHHBIH NPEAMET
(M TmpH3HAK) HE CYIIECTBYET, HE MMEeT MecTa
B ICHCTBUTEIBHOCTUY, «BCSKOE CYXKJICHHE, B KOTOPOM
BCErJa HEUTO OTPUIAETCS WM YTBEPIKAAETCA O YeM-
1100, UMEET OCHOBY B JICHCTBUTENBLHOCTH, U 3TA JEH-
CTBUTEIILHOCTh MOXET OBITh BBIpaXKEHa (SIBHO WIIU
HESIBHO) KaK B YTBEPAUTENIHOM, TaK U B OTPHLIATEINb-
HOM cyxaeHun» [4, c¢. 103]. Tawke CyIIHOCTh OTpH-
LaTeNbHbIX CcyxaeHuil packpeiBaer W.H. Bbponckuii.
Oco0eHHOCTh OINMO3UIMH HAJIMYUS — OTCYTCTBHSA 3a-
KIII04YaeTcst B cnepyromeM: «B copeprxaHun cyXaeHus
OTHOIICHHS MPUHAJIC)KHOCTH (HAIWYNA) WIK HETPH-
Ha/UIOKHOCTH (OTCYTCTBHS) TIpH3HaKa IpEIMETy
MBICIIH HE SIBISCTCS OTIMYUTENBHONH OCOOEHHOCTHIO
BCSIKOTO CYXKACHHS, MO0 yKa3aHHOE OTHOIICHHE UMEET
MECTO U B MOHATHAX, U OHO HE CBONHCTBEHHO TaKUM
(dbopmMaM MBICIH, KaKk BOMNPOCY W HOOYXACHHUIO», B
«IEHCTBUTENIBHOCTH IIpeAMeTa C OIpeeIeHHBIMI
MPHU3HAKaMH, a He IPOCTO MBICIh O CBSI3H OJHOIO C
JIPYTUMY», «OTpHUIATEIbHbIE KAaTErOpUYECKHE CyXKIe-
HUS THIIA «S HE ecTh P» oTpakaroT pa3nuvHbIe BHIBI
OTCYTCTBUSI, JIMIICHHOCTH, HEIPUCYIIHOCTH, HENpH-
HaJUIe)KHOCTH, HECYIIECTBOBAHUs NpHU3Haka P (cBoii-
CTBa, ICWCTBHS, COCTOSHMS, OTHOIIGHHS M T.II.)
y nmpeamera Mbiciu S. OTCyTCTBHE, JIMIIEHHOCTh U
TOMY MOA00HBIE OOBEKTHBHBIC OOCTOSTEILCTBA HHO-
raa oOBeANHSIOT B KaTeropuro HeObITHs» [6, C. 58—
59]. W.H. Bbponckuil, mommepxkuBas yTBEpP)KICHHS
ApucroTens, yMO3aKIIOYaeT, YTO «OTpHLATEIbHOE
CyXJeHHe ecTb (popMa OTpakeHUs (M MO3HAHHS) He-
OBITHSI IMEHHO OIIPEeNICHHOTO MpeaMeTa WM OIpe-
JIETICHHOTO TIpU3HaKa. 3HaHHE O HEOBITUM 4Yero-anbo
BO3HMKAeT KaK OCO3HAHWE WIIM YCTAHOBJIEHHE JINOO
paznuumsi, JIM00 HECOBMECTHMOCTH 4ero-Iubo B 4eM-
TO, TMOO OTCYTCTBHS YET0-TO, JTMOO JOKHOCTH MBICIIN
0 ObiTuu (Hammuun) yero-muboy» [4, c. 103]. Urak, Bo-
HEPBBIX, OTPULATENbHBIE CBSI3U B MPEJIOKEHHH, CO-
TJIACHO MBICTH APHCTOTENsI, MOTYT OBITh HHTEpIIpE-
TUPOBAHBI TIPH MOMOIIY JIOTHYECKUX TOHATHH, OJHA-
KO JIOTHYECKO€ BBIPa)KEHNE OTPUIIATEILHBIX CBSI3EeH HE
BCETJla COBMAAAeT C MEISIMH S3BIKOBOTO BBIPAKECHUS
orpunanus. IlepBeIMH, KTO BBEN B JIMHTBHCTHKY IIO-
HATHE pa3beAMHEHHOCTH, Obumu D.W. AW3eHmrTair u
EM. T'ankuna-®enopyk. Ilo MHeHHIO  y4eHOTro
O.U. AilzeHmITanT, «OTpULAHUE B SI3bIKE €CTh BbIpa-
JKEHHOE CHCTEMON A3BIKOBBIX CPEACTB pa3ielcHUe
SIBIIGHUN peanbHOU aeictBurensHOoCcTH» [3, c. 30].
W3 sToro cnegyet, 4To MBI pa3beJUHSIEM B CO3HAHHU
TO, YTO Pa3bEOMHEHO B JICHCTBUTEIHLHOCTH. ABTOPHI
CKJIOHSIOTCS K TOMY, YTO IpaMMaTHYECKOE U JIOTHIe-
CKO€ OTpPHIAHHE 3KBHBAJICHTHBI, OJHAKO JOMHUHH-

pytomas (QyHKUUS pa3beIUHEHHOCTH IPHHAUICKUT
rpaMMaTHYeCKOMY OTPUIAHHIO, KOTOPOE YKa3bIBAaeT
Ha OTCYTCTBHE CBSI3M MEXAY MpeaMeTaMH M UX MpH-
3HaKaMM B CaMOW JEeHCTBUTENBbHOCTH. B Tpynmax
O. Ecnepcena 0TMEUEHO, UTO «yTBEpXKIEHHE U OTPU-
L[aHWE BBIPAKAIOT A0COJIOTHYIO YBEPEHHOCTH T'OBO-
PSLIETO COOTBETCTBEHHO B HAJIWYUU U OTCYTCTBHUH
gero-nuboy» [7]. B Tpynax oTedecTBeHHOTO JTMHTBUCTA
B.I'. AnMoHM yTBEp)KIE€HUE U OTPULIAHUE MPEACTAB-
JIeHbl KaK (OpMBI, BEIpa)Kalolne MOJAbHBIC 3HAYe-
HUS: «YTBEP)KIEHUE U OTPULAHHE CYThb BBIPAKEHUS
COOTBETCTBEHHO PEAbHOCTH U HEPEalbHOCTU OTpa-
JKaeMbIX B MPEJI0KEHUU CBSI3EU U SIBJICHUMN NE€UCTBU-
TENBbHOCTUY, I[I€ «YyTBEPAUTEIbHbIE U OTPULIATEIbHBIC
MIPEUIOKEHHST PAa3IMYalOTCsl HE MO COJCPKAHUIO BBI-
pakaeMbIX B IPEAJIOKCHUN OTHOIICHUH 0OhEKTUBHOMN
JICHICTBUTENPHOCTH KaK TaKOBBIX, a IO CBOEMY MO-
JIATbHOMY XapakTepy, MO OLEHKE pPeaJbHOCTU 3THUX
coxepxkanui» [1, c. 163—-164]. B.I'. AnmMonu nomnosn-
HSIET, YTO TaKHE MOJAJIbHbIE 3HAUEHUSI, KAK COMHEHHUE,
BEPOSITHOCTh NPUIAIOT NPEIJIOKEHUIO AOMOJHUTENb-
HBIE OTTCHKH, KOTOpPBIC OCIAOJAIOT IOJNOKHATEIBHBIN
WIH OTPHUIATENBHBIA XapakTep cooOmraemoro. [aH-
HBIM yTBEP)KACHHUEM OH COIJIAIlIAeTCs C TPEXWICHHOM
cxemoii orpunanus O. Ecniepcena.

Tak, Beicka3piBanue A.C. A3amaHOBa CIpaBej-
TUBO 0000IaeT MBICTh MPEAbIAYIIMX aBTOPOB:
«...M YTBEp)K/ICHHE, U OTPULIAHHE HMEIOT o0Ilee, YTo
U B TOM, U B APYTOM CIy4ae MBICIb SIBJISETCS pellle-
HUEM I103HaBATEJIbHOW 3aJjaud, MOJaraHueM CYIIECT-
BOBaHHS WM HECYIICCTBOBAHHS YErO-THOO B JEHCT-
BUTEJIBHOCTH, «...» YTBEP)KIEHUE U OTPULIAHUE YErO-
00 0 mpenMeTe MPU3HAIOTCS BUIAMH OJHOWH M TOU
)Ke (OpMBI MBICIH, HA3bIBAEMOW CYXICHHEM» [2,
c. 147]. ConocraButenbHoe onucanue apPpuKCOB co
3HAYEHHEM HAIMIHOCTH M OTCYTCTBUS OJIarONpHATCT-
ByeT aJCKBATHOMY IOHHUMAaHHUIO W HCIIOJIB30BAaHHIO
JMAHHBIX MOpPQOJOrudeckux (OPMAHTOB B IpoIecce
rnepesiauv aHaJIOTUYHON CEMaHTUKU C aHTJIMHCKOIro Ha
qyBalICKUH s3bIK. OOBEKTOM HCCIEOBAHUS CIIy)KaT
MOp(OJIOTHYECKUE COCTABISIONIAE C CEMaHTHKOH
HaJIMYHOCTH M OTCYTCTBHA B IBYX s3blkax. [Ipenme-
TOM HCCIICIOBAHUS SBIIOTCS MOP(OIOTHUECKUE Xa-
PAKTEPUCTUKH S3BIKOBBIX CTPYKTYp, MHOCPEICTBOM
KOTOPBIX BBIPAXKAETCS 3HAUEHHE HATMIHOCTH U OTCYT-
CTBUS B IBYX SI3bIKaX.

Lens mccaenoBaHus MpeoNpeIeNnia TOCTaHOB-
Ky CIIeIyIOIUX 3a/1a4:

1) npoaHaTU3MPOBATH (yHKIIMOHHPOBaHHUE
CPEICTB BBIPAXCHUS 3HAYCHUS HAIMYNSA U OTCYTCTBUS
B JIBYX SI3BIKAX;

2) yCTaHOBHTH OOLIME M cHEUU(PHYSCKUE Xa-
PAaKTEpUCTUKH CTPYKTYPHBIX Pa3HOBHUJIHOCTEH ce-
MaHTHUKH HaJIMYHOCTU U OTCYTCTBHS B COIIOCTaBIIsIE-
MBIX SI3bIKAX.

B kauectBe (hakTHUECKOro MaTepuana HCCIenoBa-
HUSl TIOCTY>KWIA OPUTMHAJIbHBIE XYI0>KECTBEHHBIE IPO-
m3BeieHNs  aHmmickoro  aBtopa O.  Vaiinpma
«Fairytales» (Wilde O. Fairy Tales / O. Wilde. —
M.: Iporpecc, 1979. — 212 ¢.) 1 ux nepeBoja Ha dyBaIll-
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8 aHa/TulicKOM U YyeaUWICKOM SA3blKax

ckuif s3BIK b. UMHABIKOBEIM «Te€neHmepmeus romaxcem
(Yaimen O. Ténéurepmém romaxcem / O. Yaimpa. —
Iynamxap: Yasam k&H. u3a-sy, 1986. — 127 c.), P. Ku-
mtunara «The First Jungle Book: stories» (Kipling R. The
First Jungle Book: stories / R. Kipling. — M.: FOmurep-
Wnrep, 2003. — 188 c.) u ero mepeBoA Ha UyBAIICKUIMA
s3Ik Mawsin  «Mayenu» (Kummar, P. Mayrma /
P. Kummmar; mep. Mansit. — UYeOokcaper: Uyparms-
nmat,1936. — 302 c.), Takke YyBalICKWH poMaH aBTOpa
J.A. Kubex «Kaiidx mycé» (Kubex J.A. Kaifdk Tycé:
poman / J1.A. Kubexk. — [llynamkap: YdBam k8H. U31-BH,
2008. — 383 c.), oHIAMH-CIIOBaph AHTIMHCKOTO S3BIKA
(Cambridge Dictionary: [caiir]. — Cambridge. — URL:
https://dictionary.cambridge.org/ru).

Teopernyeckoi OCHOBOH HMCC/IEI0BAHUA IIO-
CITY>KUJIH TPYBL:

® [I0 CONOCTAaBUTECIHOMY  SI3BIKO3HAHHIO —
B.JI. Apakuna, /Ix. bypanosa, B.I'. I'aka, E.JI. ITonu-
BaHOBa, B.H. Spuesoii;

e 00meMy s3BIKO3HAHWUIO ¥  CEMaHTHKE —
IO0.A. Anpecsna, H.JI. ApytionoBoii, H.A. Bacuinbesa,
B.B. Bunorpaznoa, JI.M. Bragmvupckoii, B.JI. U6pa-
rumoBa, C.J1. Kannenscona, E.B. IlagyueBoil.

Jis pemeHnst MoCTaBICHHBIX 3a/1a4 OBLI HCITOIb-
30BaH KOMIUICKC METO/I0B HCCIeTOBAHUS:

— TEOPETUYECKUM aHaIu3 Hay4yHO-METOAUYECKON
JUTEpaTypsl [0 paccMaTpUBaeMoil mpobieme;

— MeTOABl KOHIENTYalbHO-TPaMMaTHYECKOIO
aHaln3a, BKJIIOYAIONINE B ce0s KaK XapaKTepUCTHKY
SI3BIKOBOTO Marepualia ¢ peeprupoBaHHEM Hay4dHBIX
paboT, Tak U aHAJTUTHIECKYIO OIICHKY HayYHBIX ITOHS-
TUH U pelIeHA B peepupyeMbIX paboTax;

— ONHCATeNBHBIA METOM, PEaU3yIOUIUICS TMPHU
HHTEPIPETAINH S3BIKOBOTO MaTepHala,

— METOJI CIUTONTHOM BRIOOPKH;

— CpaBHHUTEIHHO-COTIOCTABUTEIIHHBI aHAIN3 BbI-
paXXeHH CEMAHTHKH HAIMYHOCTH U OTCYTCTBHSA B JIBYX
SI3BIKAX.

IIpakTnyeckasi 3HAYMMOCTBL 3aKJIIOYaeTCs B
TOM, YTO PE3yJNbTaThl IPOBEIEHHOTO HCCIIEIOBaHUA
MO3BOJIIIOT 00OTaTUTh WUMEIOIIHUIICS MaTepuail B 00-
JIACTH COMOCTaBUTEIBHOTO S3BIKO3HAHMSA, THUIOJIOTH-
YEeCKOH JIMHTBUCTUKHU U TIEPEBOIOBEICHHS, TOCKOIBKY
aHaJlu3 CEMAHTUKU HAJIUYHOCTH U OTCYTCTBHSI Ha Ma-
Tepuane pPa3sHOCTPYKTYPHBIX SA3BIKOB JaeT BO3MOXK-
HOCTh YCTaHOBHTH (PYHKIIMOHAJIEHBIE OCOOEHHOCTH, a
TaKKe BBIABUTH CHEIU(PHUUYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH
IpU Iepejadye IaHHOM CEMaHTHKU C aHIVIMHCKOIo
A3bIKA Ha TyBAIICKUH S3BIK.

OO0cy:knenne u pe3yabTaThl

DaKkTHUECKHM MaTepHaJIOM, MOCTYXHUBIIUM OC-
HOBaHHEM JUIS COIIOCTABHMTENILHOTO HCCIIEIOBaHHUS,
SIBIISIFOTCSL ayTEHTHYHBIE TNPUMEPhl U3 aHIVIMHCKOW W
YyBalICKOH XyJ0KEeCTBEHHOH JinTepaTypbl. MeTonom
CIUIOIIHOW BBIOOPKM OBLIO OTOOpPAaHO CBBIMIE TPEX
TBICSTY IPUMEPOB, HA OCHOBE KOTOPBIX CO3/1aHa aBTOP-
ckas kaproreka. B pabore mccienyercs B OCHOBHOM
nUcbMeHHast (OpMa COBPEMEHHOTO aHIVIMHCKOTO M
YyBAIIICKOTO S3bIKOB.

B anrnmiickom si3pike ad(QHUKCH CO 3HAUYCHHUEM
HAIMYHOCTH OOpPa3ylOT OT HMMEHHBIX OCHOB HMMEHA
npuiaratenbHpie  MOCpeaAcTBoM  cyddukcos  —ful
u -0US, Hanpumep, grace — grace + ful, dread — dread
+ ful, hope — hope + ful, peace — peace + ful, danger —
danger + ous, humor — humor + ous, fame + ous /
U3AIIEeCTBO — U3SIIHBIN, CTpax — CTpallHbI, Hagexaa —
HaJIe)KHbIM, MUPD — MHpPHBII, OMAaCHOCTh — OIACHBIN
(30ecv u Oanee nepesod evinoamen asmopom cma-
mou. — E.A.). VIMeHa CyIIeCTBUTEIbHBIE 00pa3yloT
HMEHA TMpWiIaratelbHble TIpU IMOMOIIH cyddukca
-ness, manpumep, happy + ness, sad+ ness, nerv-
ous+ness, kind+ness, selfish+ness / cuactiuBbii —
c4acThe, MeYajbHbIIl — Mevallb, HEPBHBIH — HEPBO3-
HOCTb, 100pOTa —100PHIil, ATOMCTUYHBIA — STOU3M.

PaccMoTpuM Ha mpumepax U3 aHIVIMMUCKHX HC-
TOYHHUKOB HJUTIOCTPATHBHOTO Martepuana: «Her latest
book is a humorous look at teenage life» (Cam-
bridge Dictionary: [caiit]. — Cambridge. — URL:
https://dictionary. cambridge.org/ru) / «Ee mociemusist
KHUTA TIPEICTABIICT COOOH IOMOPHCTHYECKHI B3I
Ha U3Hb MOAPOCTKOBY; «She hoped the different eth-
nic groups in the area could live together in peaceful
co-existence» (Cambridge Dictionary: [caiit]. — Cam-
bridge. — URL.: https://dictionary. cambridge.org/ru /
«OHa Hajeslach, YTO pa3iIMyYHbBIe 3THUYECKUE TPYII-
IBl, IpeoOIajaromue Ha JaHHOM TeppUTOpPHUH, MOTIIH
paccuMTHIBaTh Ha MHPHOE COCYIIECTBOBaHHUe»; «Our
children have brought us so much happiness» (Cam-
bridge  Dictionary: [caiit].— Cambridge.—URL:
https://dictionary.cambridge.org/ru) / «Hamm pgern
MIPUHECIIM HaM CTOJIbKO cuacThsy»; «l think her kind-
ness is one of her strong points» (Cambridge Dictio-
nary:[cair]. - Cambridge. - URL:
https://dictionary.cambridge.org/ru / «Camas cunbHas
€€ CTOPOHA — 3TO J00POTaY.

B conocraBiasemoMm YYBAIICKOM S3bIKE HAJIHUYC-
ctByeT apGuKC -1d (-1€), KOTOPBIH 00pa3yeT OT UMEH
CYHIECTBUTECIIbHBIX TMpHUJIAraTejibHbIC C CEMaHTHUKOM
HAIMYHOCTH, HANPUMEp, Uén <«WIJa; KOJMIYKa» —
uen+né [9, c. 18] «xomounit; TPUAUPUUBHII»: «YH-
TaH Tdpca TyMJIaHUE, BBIPDAHHE IyCTapy€, MUT-KYyGCHE
napaid meiBna ¢ypé Te mpxu amata napuc» (Kubek,
2008). / «Ilocie 3TOrO BCTAN, OJEINCS, 3aMpPaBUI IO-
CTEJb, OOMBLT JIMIO JIeASTHOW BOAOW M HAYall 3aBTpa-
KaTh»; «A¢TaH Tympip caBiH mek Hémmé gémxene? —
kynca su€ BumneBckmit» (Kubek, 2008, c. 141). /
«OTKya e BBl HAIILTA TAKOTO TPy06oro? — 3acMesiiics
Bumnesckuii»; [I8ppe yHdH apdm€ kéne ¢yHd uyx
BAaKKa INyca KaiiHd Ta NAPJA WbIBA IyTca BUIHE
(Kubex, 2008, c. 216). / «OmHaxnpl, cTHpas BelIH,
€ro ’XKEHa ITOCKONB3HYNAaCh B MPOpPyOb M yTOHyNa B
JIeISIHOM BOJe».

K Tomy ke B uyBaiickom si3bike ahhuxc -ud (-1€)
siBIIsieTcst (POPMOOOPa3yIOIUM CPEACTBOM HE TOJBKO
MMEH MPHIAraTeNIbHBIX, OH TaKXKe Y4acTBYeT B o0Opa-
30BaHUM MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX M Hapeuud c ce-
MaHTUKON HaJIMYHOCTH KaKOro-TO KauecTBa WM IpH-
3Haka. [lo 3To#l mpuumHE CTOMT paznuuaTh adPuKC
MMEH TMpHIaraTeIbHBIX U (POPMAHT MMEH CYIIECTBH-
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TENBHBIX, TaK KaK MpUiaraTejbHble MOTYT IIPHHUMATh
apdUKCHl KaTEropuM KOMIAPAaTHBHOCTH -pax (-pex),
KOTOpasl IPU3HAETCs IVIaBHOH KaTeropuanbHOH (op-
MOM npunaratensHeIx [9, c. 84].

VmMeHa cymiecTBUTENBHBIE C CEMAHTHKON Haln4-
HOCTH 00Opasytotcst mpu nomoru addukca -1d (-1€)
[8, c. 18]. B oTimumne ot mprarateabHBIX, CYIIECTBH-
TENbHBIC C AHAJOTHYHBIM aPHUKCOM MOTYT NIPUHU-
MaTh aQQUKCH BBIIENCHUS Ha -u, -cep U apPuKc
MHOKECTBEHHOTO uucia -cem [8, ¢. 86]. Ctout oT™me-
TUTh, YTO OTJIMYUTEIHHBIM MPH3HAKOM B UyBaIICKOM
SI3BIKE SIBJSIETCSl TO, YTO CYIIECTBHTENBHBIE HAa —id
(-22€) MOryT (YHKIHOHHPOBATH CaMOCTOSATENBHO, Ha-
IpUMED, dcd «KyMHUK» U 1iénié «KOIYKay, CIeNo-
BaTEJIbHO, XapaKTePH30BaTh KauyecTBa YEJIOBEKa.

Anrmuiickuii cypduke -less obpasyer ot cyrue-
CTBUTENHHBIX MMEHA INpUiIaraTelibHble, BhIPaXarone
CEeMaHTHUKy OTCYTCTBHSI KakKoro-iu0o Npu3HaKa WU
mpeaMeTa, W TPOTHUBOIIOCTABIICTCS IO CEMAaHTHKE
cybdukcam nannunoctu -ful u -ous, mHanpumep, care —
care + less, hope — hope +less, hair — hair +less, power
— power + less / 3ab6ota — 0€33a00THBIN, HAICKIA —
0Oe3Hae)KHBIH, BOJIOCHI — JIBICHIM, MOIIbL — HEMOIIHBIM.

PaccMoTpuM Ha ayTeHTHYHBIX MPUMEpax U3 aHr-
nuiickoro s3eika: «Kaa, his head motionless on the
ground, thought of all that he had seen and known
since the day he came from the egg» (R. Kipling,
2003, p. 167) / «Kaa HemOABUIKHO JICKAJI HA 3eMJIC U
JyMai 000 BCeM, UYTO OH BHJEJ U 3HaJ C TOTO JHS, KaK
MOSIBUJICS Ha CBETY;

«Built in the shadow of the windless gorge, and
huge masses of spongy, rotten trash had rolled down
and stuck among the trees and creepers that clung to
the rock—face» (R. Kipling, 2003, p. 169) / «Ou 0bL1
MOCTPOCH B TCHU OC3BETPEHHOTO YIICNbs: OTPOMHBIC
Macchl Try04yaTroro, THHJIOTO MycOpa CKaTbIBaIUCh
BHH3 M 3aCTpEBaJId CPElU JIEPEBbEB U MOJ3YUHUX pac-
TEHHH, IPMKABIIUXCS K CKAIUCTOMY CKIIOHY.

OtpuuarenbHast (hopMa UMEH CYIECTBUTEIbHBIX
C aHAJIOTHYHON CEMaHTHUKOH 0Opa3yeTcsi Ipu MOMOIIH
npemtora Without, manpumep, | left without my um-
brella «a Beimen 6e3 3onTa», You look nice without
make-up «Tebe nyuiie 6€3 MaKusKa.

B comocTaBisieMoM 4yBamICKOM SI3BIKE CYIIECTBY-
et adduxc -cdp (-cép), KOTOpblid HYHKLIHOHAIBHO CIe-
IyeT pas3nuyath. B ciydae, ecim GopmaHT -cdp (-cép)
MOXKHO TPOTHBOINOCTaBUTH addukcy -na, Oymayuu ad-
(hMKCOM TBOPHUTENIBHOTO TMAJekKa, TO OH sBisiercs ad-
(UKCOM  JIMIIMTEIHLHOTO najiexa, Harpumep,
mpaxkmopcap — mpaxmopna [8, c. 139]. B ocranbHbIX
ciydasx apdukc -cap (-cép) ABIAETCSA JMIIATENTBHBIM
addukcoM, To ecTh ad(PUKCOM CO 3HAUYSHHEM OTCYTCT-
BUSI KAKOTO-JIMOO0 MPHU3HAKA WM [IPEIMETa.

[IpumMeyarenbHo, 4TO -cdp (-cép) BBICTYNAET Kak
NaJIeKHBII P UMEHaX CYLIECTBUTENILHBIX M CIOBO-
00pa3oBaTeNbHBIA MPU HMEHAX MPHIATaTeIBHBIX, B
9TOM M 3aKJII0YaeTcs €ro MoJU()yHKIMOHAIBHOCTS!
«Yanax ma, nupén me ¢yxamycdp nyimape» (Kuoek,
2008, c. 37 / «IIpaBna, u y Hac He obouutock Oe3 mo-
TEPbY», TAE -Cdp SABIACTCSA JTUIIUTEIHHBIM apQUKCOM;
«Xépcene cduncdp, ykcax-cykkdp, KypnyH e 4dnax

mdeac kurné» (Kubek, 2008, c. 10) / «/leBymkam xo-
TENOCh OBITh 0€300pa3HBIMHU, XPOMBIMH, rOpOaTHIMU
WIN YpOJUIMBBIMH», The -cdp siBisercs addurcom
JMIIMTENBHOTO MMajeka, TaK KaK MOXKHO CKas3aTb B
TBOPHUTEIILHOM MaJexXe cdH + na.

W3yuuB s3bIKOBBIE (DaKThl M3 IPaMMAaTHKH aHT-
JUACKOTO W UYBAIICKOTO S3BIKOB, I[EJIeCO00pa3sHO
MPOBECTH WX COIIOCTABUTENBHBIA aHANH3 Iepernadu
CEMAHTUKH HAJMYHOCTH W OTCYTCTBHS IMpPHU3HAKa Ka-
YecTBa Ha MPHMEpax M3 OPHTHHANA XyJO0KECTBEHHOM
JUTEPATYPHI U €€ TIepelavd ¢ aHTIINICKOTO Ha YyBarl-
CKHH S3BIK:

«He saw a most wonderful sight» (R. Kipling,
2003, c. 48). / «Han ma, acamad yxkepuék KypauHd
ean» (Kummunr P., 1936, c. 26). / «/lelicTBUTENBHO,
OH YBUJEN CaMyl0 KpacHBYIO KapTHHY»; «But | am
afraid | shall never have such beautiful ideas as you
have» (O. Wilde, 1979, p. 63) / «Anuax cupénnu nex
unemné wmyxdauicem ManHdan ny¢a HUXA¢an ma Kuimec-
per xapaman sneéy (Yanen O., 1986, c. 37). / «f uu-
KOTJ]a HE CMOTY TaK KpacHBO BBIPa)KaTh CBOW MBICIIH,
kak Be»; «lt certainly was a marvelous sight»
(O. Wilde, 1979, p. 55). / «Hemné yxepuék xypannd
<...>» (Yaiinen O., 1986, c. 26). / «OH yBHUIeNI 4TO-
TO HEOOBIKHOBEHHOE». [y mepenayn CeMaHTHKU Ha-
JUYHOCTH aBTOP OpUTMHANA YIOTpEOJIsieT mMmpuiara-
tensHbie wWonderful, beautiful, marvelous, kotopsie
MepeatoTcsl Ha YyBalICKUI S3bIK IPH NOMOIIN HMEH
MPUIATaTeIbHBIX AcCaMId, uremaé, uiemaé, oopaso-
BaHHBIX MPH MOMOIIX ap(PUKCOB C COOTBETCTBYIOIINM
3HaYCHHEM.

OmHAKO 3TO HE €AWHCTBEHHBIN CITOCO0 mepenadn
CEMAaHTUKH HAJTMYHOCTH B UCCIIEAYEMBIX S3bIKaX:

«This is a delightful spot <...>» (O. Wilde,
1979, p. 48 / «Kanama ¢yk KHIémIeT MaHa KyHTa
<...>» (Yaiumeg O., 1986, c. 27) / «HeBO3MOXKHO BbI-
pa3uTh, Kak HPaBUTCS MHE 3/IECh», Ilie CEMaHTHKa
HAJIMYHOCTHU BBIPa)XKEHA ITPHU NOMOLIM UMEHH IIpuiara-
tenproro delightful w mepemaercs Ha wyBamickuii
SI3BIK TIOCPEICTBOM CHHTAKCHYECKOTo 00opoTa, oOpa-
30BaHHOI'O OT COYETaHMsl TJIaroyia, COCTOSILETO W3
(hopMOOCHOBBI Ha -Ma- (-Me-) ¥ TOCTIIO3UTUBHOMN OT-
PUIATEIEHON YaCTHIIBI CVK.

«Once a beautiful flower put its head out from
the grass <..>» (0. Wilde, 1979, p. 48). / «II&p
néuékgé YMmep 4edeK KaHa Kypdk AIAHYEH IygHE
Kanapca naxHa Ta <...> » (Yaiea O., 1986, c. 27) /
«Kak ToIbKO KpacHBBbIH I[BETOK IOKA3aJCs M3 TPaBbl
<...> », TI€ CEeMaHTHKa HAJIMYHOCTH, peaan3yemas
TpH TIOMOIIK UMEHH TipriiaratensHoro beautiful, me-
penaercs Mpu MOMOIIM CJI0Ba C CHHOHUMHUYHBIM 3Ha-
YEHHEM YUnep Ha 1yBalICKUH SI3bIK.

«<...> looking down at him with her beautiful
eyes» <...>» (0. Wilde, 1979, p. 82) / «llynd¢ ¢une
Ky¢ unmecep naxuda Tyxammawy (Yainex O., 1986,
c. 141) / «Begpma oyapoBaTebHBIMH TJIa3aMU CMOT-
pena Ha pbIOakay, rie CeMaHTHKa HAINYHOCTH BBIpa-
JKeHa B MMeHH mpuiaratensHoM beautiful u nepena-
eTcs ITIpY  TOMOIIM  JICCNPUYACTHS  UAMECep,
obpa3zoBaHHOTO OT (H)OPMOOCHOBHI Ha -Me- U apdukca
1 03HAYAIOIIETO «HE OTPHIBASY.
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«Why not? It is a most joyful occasion»
(0. Wilde, 1979, p. 84). /| «Ma casanmanna map
apa?» (Yaitnbn O., 1986, c. 46) / «llouemy e MBI He
JIOJDKHBI  PajIoBaThCs», I/Ie CEMaHTHKa OO0JajaHus,
BBIp&)KCHHAs MPH TOMOLIM TpuiaratensHoro joyful,
nepesiaeTcsl MpH HOMOIIM CJIOBOCOYETAHHUs, COCTOS-
LIEro M3 JICeTNPUYACTHS CA8AHMALAA, OOPa30BAaHHOTO
oT Tyarona cagan M appukca JOHKEHCTBOBAHHS Ha -
Manna, ¥ TNOCTIO3UTUBHOW OTPHULIATEIbHON YacCTHILIBI
Map «He TOIDKHBI PajOBaTHCS.

«What can such a hairless one do against the Red
Dog?» (P. Kummur, 2003, p.165). / «Cak
camciapckep X&pné Meiticene xupé¢ MEH Tyma
mynTapé?» (Mawnsun, 1936, c. 86). / «UM 9To ke MOXeT
Mayrnu caenath 3TuM PeokuM cobakamy»; « <...> the
tailless leader not five yards behind him <..>»
(P. Kumuar, 2003 p. 176). / «<...> yH XbIGCHUYCH
MIIEK yTampa Xypecép ¢ynmycé dyrnca melHa <...> »
(Mansin, 1936, c. 253). / «B nsatu sipnax 3a HUM O0exan
0ecXBOCTHIH JHAep <...>», TOe OTPHLATEIbHBIC (GOPM
uMeH mpunaratenbHbix hairless, tailless mepenarorcs
pu noMouy addukca OTpULIAHKS -cdp (-cép) B CIO-
Bax ¢amcdpckep,Xypecép Ha UyBalICKUN S3BIK.

BrisBieHBI BapHAaTHBHBIE CpEACTBA Iepemadn
aHAJIOTUYHOW CEMAaHTHUKU:

«I hope so, but the sky is quite blue and cloud-
less» (0. Wilde, 1979, p. 77). / «I1&p nén€r TaTtku Te
cyr»?» (Yaiueg O., 1986, c. 49) / «Hebo scuoe, u
HEeT HU o0Jlaukay, TJe OoTpHuaTeibHas (hopmMa UMEHU
npunaratenasnoro cloudless, o6pazoBannas mocpeact-
BoM cy(dukca -less, nepemaercs npu MOMOIIU TOCT-
MMO3UTHBHOW OTPHUIATEIFHON YaCTHIBI ¢VK Ha YyBalll-
CKHH fA3BIK.

«<...> and when they came to the Mountain-
Torrent she was hanging motionless in air, for the Ice—
King had kissed her» (O. Wilde, 1979, p. 176). /
«<...> VYrcan-yrcaH, yyxaHceMm Ty ¢unuu [IpiBcukku
natHe ¢uTHE, I[llpBcukkmue Ilap Ilatmm maAHTCca
nipaanrapca gaptaia» (Yaineg O., 1986, ¢. 110) /
«[Tpubnmxasch K TOPHOMY BOJOMNAAY, OHH YBHUJIEINH,
gyro Koponesa Jlpza npeBpaTuiia ero B Jieay», Tae Aee-
NIPUYACTUSl widnmca, ndpaanmapca ¢ CEMaHTHKOU
«MOpPO3UTb, X0JO/aTh, IOAMOPAXKHUBATEY MU «3aMOpa-
KMBaTh, MOKPBIBATH JBIOM», HOO JIEHCTBHUTEIH-
HO,3aMOPOKEHHBI U 00JeICHeNbIH BOAONA JCHCT-
BUTEIJILHO BBITJISTUT HETIOABIKHBIM.

«Well, never mind, I will do without it» (O. Wilde,
1979, p. 65) / FOpats - ¢ke, XyHapcipax, SIuH <...>
(Yaitmezg O., 1986, c. 38). / «5 oboiinych 6e3 GoHaps»,
I7ie CeMaHTHKA OTCYTCTBHS, pealn3yemas MoCpeCTBOM
npemiora Without, mepenaercss npu nomoru apduxca
OTPHUIIAHUS -Cdp HA YYBAILICKHH SI3bIK.

Kak sBCTByeT W3 MPOBEJCHHOTO HCCICIOBAHUS,
CEMaHTHKA HAJUYHOCTH M OTCYTCTBHSI aHAOTHYHA B
UcCIeyeMbIX s3bIKaX. OJHAKO BCTPEYAIOTCS JIEKCH-
YeCKHe W JIEKCHKO-TPAMMATHYEeCKHE TPAaHC(HOPMAaLiH
NP IIepeade COOTBETCTBYIOIIETO 3HAYCHUS B IPO-
LIecce MEPEBOA C aHTJIMICKOTO Ha YyBAILICKUM SA3BIK.

3akJ0ueHue

ConocTaBUTeNbHOE UCCIIEIOBaHNUE CPEICTB CEMaH-
THKU HJIMYHOCTU M OTCYTCTBHS Ha IPUMEPE THIIOJIOTH-
YeCKH Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKOB aKTYaJbHO HE TOJIBKO
JUIsL KOMIUIGKCHOTO MX ONHCAHMS, HO M BBISBICHHS OC-
HOBHBIX 3JIEMEHTOB IIpU Iepejiauye COOTBETCTBYIOIICH
CEMaHTHKH C S3bIKa OPUTHMHANIA Ha s3BIK TepeBona. He-
OTBEMJIEMOH YacThIO IEPEBOIUECKOTO TPOIIECcCca SBISIET-
Csl ONpEJENeHNEe M TIIyOOKOE OCMBICICHHE SI3BIKOBBIX
0COOEHHOCTEH B NCCIIEYEMBIX S3BIKAX.

Takum 00pa3oMm, NPOBEJEHHOE COIOCTABUTEINb-
HOE HCCIIEOBAaHWE CEMAaHTHKH HAJIMYHOCTH U OTCYT-
CTBUSI TOCPENCTBOM a(PUKCOB B Pa3HOCHCTEMHBIX
SI3BIKAX MO3BOJISET CAEIATh BHIBOM, YTO:

1) ceMaHTHKa HATMYHOCTH W OTCYTCTBUSI B HC-
CIIElyeMBbIX SI3bIKaX OKBHBAJCHTHA, HO CTPYKTYPHO
OTJINYAETCS;

2) B aHTTIMHACKOM SI3BIKE TIPH TIepeade CeMaHTH-
K{ HaJIMYHOCTH M OTCYTCTBHSI B OCHOBHOM YIOTpEO-
nsirorest popmantel -ful u -zd (-2€) u -less u —cdp
(-¢ép) cOOTBETCTBEHHO;

3) B uyBanickoM si3bike  apdurc -cdp (-cep) sB-
nsieTcsl oMU yHKINOHAIBHBIM, B OTJIIMYHE OT COOT-
BeTCTBYyIONIEro a(hpUKca B aHTTIMHCKOM SI3BIKE;

4) B aHIJIMICKOM SI3BIKE CYIIECTBHTEIBHBIC,
umerone GOpMOOCHOBY Ha -NESS, B OTIUYHE OT Uy-
BAIICKUX UMEH Ha -1d (-1€), He MPUHUMAIOT ahPUKCHI
BBIJICNICHUS U apPHKC MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA;

5) B mpoliecce mepeaun CEMaHTHKH HATHIHOCTH
U OTCYTCTBUS C AQHIJIMICKOrO Ha 4YyBalICKUU S3BIK,
KaK IPaBWIO, TOMHUMO MHBAPUAHTBIX CPEJCTB UMEIOT-
Csl BAPMATHBHBIE COOTBETCTBHS, KOTOPHIE 00yCIIOBIIe-
HBI TBOPYECKUM 3aMBICJIOM II€PEBOIUHKA.
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EXPRESSION OF PRESENCE AND ABSENCE SEMANTICS
IN THE ENGLISH AND CHUVASH LANGUAGES

E.V. Andreeva, kate0O1l6@mail.ru
I.N. Ulyanov Chuvash State University, Cheboksary, Russia

The aim of the study is to reveal the regularities in the functioning of morphological means of express-
ing the semantics of presence and absence in the English and Chuvash languages. The scientific novelty
consists in the fact that the specific productive means to express the semantics of presence and absence has
been studied in a comparative aspect based on the English and Chuvash languages, both universal and
unique to the considered diverse languages. These languages are geographically and genetically different.
In the research, general and specific features of the semantics of presence and absence in the compared lan-
guages has been found, their structural-semantic invariants as well as their variant correspondences have
been determined. As a result of the study, we proved that the English and Chuvash languages have similar
and different affixation means to convey the semantics of presence and absence.

Keywords: semantics of presence and absence, differently-structured languages, comparative analy-
sis, affixes of presence and absence
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